God is here among us
See also in German: Gott ist gegenwértig
Text: Gerhard Tersteegen, 1729, trans. The Hymnal, 1940, alt. Music: Joachim Neander, 1680
WUNDERBARER KONIG 66.86.66.86.666
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1 Godis here a-mong us: come with a-do - ra-tion, fer-vent praise and ex-pec-ta - tion.
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God is here with-in us: known be-yond be-liev-ing, soulin si-lent awe re-ceiv - ing.
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God will name and will claim those be-held as low - ly, mak-ingall thingsho - ly.
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2 Come, a-bide with-in me; let my soul, like Ma-ry,
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be thine earth-ly sanc-tu-ar - y.
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Come, in-dwell-ing Spir-it, wi
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h trans-fig-ured splen-dor; love and hon-or willIren - der.
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Wherel go herebe-low, let mebow be-fore thee, know thee, aI\{(/l a -dore thee.
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3 Glad-ly we sur-ren-der earth's de-ceit-ful trea-sures, pride of life, and sin-ful plea - sures.
f7) 2 . ~ O
DR e e e e e e e e ==
|

O
©

[} | . . . . . | | |
7

e T T s o
o E— ':—’:t‘—l—af—ﬁe—‘—r—g—‘—" =
God, we glad-ly of - fer thineto befor-ev-er, soul andlife and each en-deav - or.
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Thou a-lone shaltbe known Lord of all our be - ing, life'strueway de-cree - ing.
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